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Корр.: В последнее время 
много говорят о книжном бу­
ме. И в этом разговоре все 
чаще прорываются тревож­
ные нотки. Несмотря на ог­
ромные тиражи, книга — де­
фицит. Она мгновенно исче­
зает с прилавков....

Л. И. Долматова: Чтобы 
лечь на полки личных биб­
лиотек.

Корр.: Вот именно. Неред­
ко книги становятся мерт­
вым капиталом. Иногда хо­
зяин библиотеки успева­
ет только любовно поглажи­
вать с невероятными усилия­
ми добытые томики. Есть 
чем похвастать перед знако­
мыми! Но ему не до чтения... 
Ценность книги для него 
равна энергии, затраченной 
на ее покупку.

Л. И. Долматова: Что ж, 
этих «владельцев» можно 
только пожалеть. Право, 
несчастные люди. Ведь они 
лишают себя такого удоволь­
ствия, как чтение. Огромное 
количество книг — еще не 
эквивалент высокой культу­
ры хозяина...

Корр.: Зато — престижно.
Л. И. Долматова: Да, к со­

жалению, это превратилось 
в моду. Мне трудно понять 
огульное, не целенаправлен­
ное собирательство. Нет, я не 
против личной библиотеки. 
Наоборот. Но когда она дей­
ствительно необходима.

Корр.: Что вы имеете в 
виду?

Л. И. Долматова: Библиоте­
ку — помощницу в работе. 
Мы с мужем много лет соби­
раем книги. Ни одна из них 
не осталась не прочитанной. 
В основном нас интересует 
литература, так или иначе 
связанная с театром. Драма­
тургия, критика, мемуары, 
история. В моей профессии 
невозможно обойтись без 
книги. Каждая новая роль 
требуе.т обращения к литера­
туре. Иногда приходится изу­
чить массу источников. 
Прежде, всего внимательно 
— и не раз!—прочитать пье­
су. Ведь надо понять, о чем 
будешь говорить со зрителем. 
Понять эпоху, в которой 
придется жить, что окружа­
ло твою героиню, что ее вол­
новало. Я должна знать, как 
одевались люди в то время. 
Важно все, вплоть до мело­
чей быта. Откуда все это по­
черпнуть? Конечно, из книг! 
И когда у меня есть свое соб­

ственное определение харак­
тера- героини, я обращаюсь к 
критическим статьям. Ведь 
интересно, как играли эту 
роль до тебя. Не все я могу 
найти на своих полках, иду 
тогда в библиотеки. Кстати, 
у нас в городе прекрасные 
библиотеки.

Личная библиотека

«м о и 
ДОБРЫЕ 
СПУТНИКИ»

Разговор с заслуженной ар­
тисткой РСФСР Л. И. Дол­
матовой.

Корр.: Людмила Ивановна, 
в работе над какой ролью 
вам особенно помогли кни­
ги?

Л. И. Долматова: В пьесе 
Бернарда Шоу «Пигмалион» 
играла Элизу Дулитл..Я ни­
когда не была в Лондоне, а 
ведь по его сырым туманным 
улицам ходила моя героиня. 
Пришлось немало прочитать 
английских авторов того вре­
мени.

Корр.: Ваша новая роль 
также требует обращения к 
литературе?

Л. И. Долматова: Я репе­
тирую роль Вассы Желез­
новой. Драматургия Горького 
мне близка. У меня осталась 
добрая память от встречи с 
ней. Я играла в «Егоре Булы- 
чове» Шуру и Варвару, в 
«Мещанах» — Елену и Та­
тьяну. К пьесам Горького 
можно возвращаться беско­
нечно, всякий раз в них от­
крываешь новые глубины. 
Они притягательны четкой 
социальной позицией, ярки­
ми образами. С ними инте­
ресно и ответственно рабо­
тать. А Васса Железнова? О 
такой роли можно только'4 
мечтать. Какой сложный ха­
рактер! Ведь она человек 
масштабный, талантливый и 
в то же время может мелко 

и гнусно предать. Как это 
трудно соединить в одном 
лице актрисе! И чтобы это 
совмещение было естествен­
ным, я должна многое по­
нять. Прежде всего социаль­
ную обстановку, ту купече­
скую среду, о которой бу­
квально с документальной 
достоверностью писал Горь­
кий. Вот поэтому я не могу 
ограничиться только про­
чтением пьесы. «Жизнь 
Клима Самгина», «Дело Ар­
тамоновых», «Жизнь Матвея 
Кожемякина», рассказы пи­
сателя — все это дает нема­
ло полезного в работе над 
ролью.

Вассу Железнову играли 
многие прекрасные актрисы, 
такие, например, как Па­
шенная, Раневская. Некото­
рые из них оставили воспо­
минания о том, как у них 
рождался этот образ. У каж­
дой — своя трактовка. Кста­
ти, о том, какой же должна 
быть Васса, немало спорили 
критики. Знать историю по­
становок надо. Но теперь 
мне хочется забыть все про­
читанное о спектаклях, о ра­
ботах других актрис. Я дол­
жна обрести свою Вассу. Ка­
кой она у меня получится, 
говорить пока рано...

Корр.: Значит, в рожде­
нии каждой вашей роли 
участвуют и книги?

Л. И. Долматова: Безу­
словно. Они — мои первые 
и незаменимые помощники. 
Но, разумеется, я люблю чи­
тать не только, когда ра­
ботаю. Ведь хорошая книга 
— всегда умный, интерес­
ный собеседник. С удоволь­
ствием знакомлюсь с книга­
ми людей своей профессии, 
современниками. Внима­
тельно прочитала раздумья 
об актерской работе Михаи­
ла Ульянова, книгу Анато­
лия Эфроса «Репетиция, лю­
бовь моя». После такого чте­
ния рождаются мысли, в 
чем-то утверждаешься, в 
чем-то видишь свои ошибки. 
Всю жизнь я возвращаюсь 
к творчеству Горького, Мая­
ковского, Чехова, Толстого. 
Это «мои» писатели. Вот по­
этому на полках домашней 
библиотеки стоят тома их 
произведений. Так, мне ка­
жется, должно быть у каж­
дого собирателя: книги — 
нужные для работы, и кни­
ги писателей, близких, лю­
бимых, мудрых спутников 
жизни.


